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虹 の か け 橋 （ 承前) 

—フニルへフ•高桑両博士の書簡往復—— 

三 好 保 德 

愛媛県立松山高等学校 


識 啓 

ヘルへフ博士の手紙の第10信です。 (1936. 2. 24発信） 

「あなたのお手紙を約3週間前に受联りました。有難うございま乙た。しかし，どう 
L たことでしようか，お送りになったという琉球産の標品はいまだに到着致しません。 

昨日，私はあなたに小包を送りました。その中にはあなたがお採りになった多足類の 
標品が若干入っていますが，それは私がもっていましてもそれ程役立てるととが出来な 
いようなものです。それらの標品は次の通りです0 

4. 早 Strongylosomidae に属する。 

5. Thereuopoda clunifera (Wood) 

6. u. 29 Thereuonema hilgendorft Verh. 

10. " dilatatibnes n. sp. 

45. 〃 hilgendorft var. koreana Verh. 

44. Thereuopo 忒沪郎•幼 
28. Thereuopoda ferox Verh*. 

30. Philippinen 早 

— • Marshall-Inseln *9 ■乎 Spiroboliden 
35, Formosa 早 ” 

16. 20. Scolopendriden， 幼 

&らためて申上げる迄もないことですが倍足類では雌や幼虫では種を決定する ことは 
出来かねます。 ‘ 

第35番の標品のように大形のものは私は乾燥標品にしました 0 それによって大形の 
ものは別に破損もしませんし，又送ることが簡县化されますから 0 それから研究に際し 
て必要な場合には，.この乾燥標品を蒸溜水に入れて簿ればいいのです。 

あなたがお送り下さっていた多足類の漂品はやっと，為し得る範囲においての研究を 
終りました Q 
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以前送りました私の※論文を札幌博物学会会報におのせ下さるそうで有難くお乱申上 
げます。 

別便で最近の私の著書数册を進呈しました 0 お受取り下さいませ。」 

系 Transactions of the Sapporo Natural History Society , vol . xiv , pt . 3 1936 

中の K . W . Verhoeff - Ueber Diplopoden aus Japan gesammelt von Herrn Y . 

Takakuwa . 

第 11 信 (1936. 3. 4 発信） 

「その後，私の手紙と，ヨーロッパの明らかに種の決定された多足類の標品とをお受 
取り下さつたことと想います〇 

次にあなたのおたずねの多足類学者の現住所をお知らせしましよう0 

Dr . O . Schubart Recife - Pernambuco , Brasil-Recife Hotel,Rua do Imperador 
Pedra II N . 310 

Dr . C . Grafen Attems Wien I Naturhistorisches Museum , Burgring . 

それから若 L ドイッで本をお買いになるのでしたら左の書店がいいでしよう。 

R . Friedlander Buchhandlung Berlin , N . W . Karlsstr .11 

あなたは恐らく又東部了ジアの多足類の標品をお送り下さると想いますがその時は陸 
棲の等脚類もお採り下さい。私は倍足類と同樣にそれがほしいのです。 

近く私はあなたに，インド及びカリプオルニヤの多足類についての論文を進呈するつ 
もりでいます。 

'あなたは等脚類についての論文には御興味はありませんか？」 

第12信（1936. 4 .12発信） 

「先日お送り下さつた標品が安全に到着しましたことを，心からなる喜びをもつてお 
知らせ致します。 ^ 

そしてこの手紙に同封 I ました通り，あなたの標品を坷能な範囲において調杳し終り 
ま乙た。そこには14の新種がふくまれていました。 

L かしこのようなよろこばしい結果が得られますまでには多くの辛苦がはらわれてい 
ます。個々の種について多くの文献上の研究が必要ですし，その上分類学上必要なその 
動物の各器官の調査は複雜既つ困難を極めました。 

あなたは最早富士山の上半部の採集調査はなさつていますか？ 

その点の倍足類は面闰いと想います。出来ますなら1000米1500米2000米:2500 
米等の等高線を標準に採集してみて下さいませ。 

又琉球の鳥々の大さはどれ位あるのでしようか，あなたが御採集になつたのでしよう 
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か，その鳥の森林，山はどんなでしようか，おたずね致します。 

やがて又あなたは私の新しい論文をお受联りになることと思います。」 

これで第12信は終つていますが次に同封してある R 本鹿多足類標品鑑定の学书を附 
f 己 L ましよう0 


Myriapoda (多足類) 


16. 

Korea — 

-Antrokoreana n . g . gracilipes n . sp . 

3. 

Riukiu 一 

一 Fusiulus tusularum n , sp . 

11. 

Korea — 

-Orthomorpha gracilis Mein . 

2. 

Riukiu — 

一 Kochliopus trilobutus n . sp . 

8. 

▼f - 

一一 Epanerchodus subterranem n . sp . 

22. 

Tokyo — 

一 Fontaria armigera n . sp . 

1. 

Riukiu 一 

一 Riukiaria n . g . falcifera n . sp . 

21. 

" 一 

一 〃 n . g . falcifera n . sp . 

9. 

" — 

一 Nesozonium n . g , noduligerum n . sp . 

19. 

Marshall -!. - Marshallbolus n . g . takakuwaz n . sp , 

13. 

Korea —— 

一 Nedyopus koreanus n . sp . 

17. 

// —— 

-Sichotanus longipes n . sp . 

4. 

Riukiu — 

— Dolichoglyphius n . g . asper n * sp . 

15. 

Korea — 

—Bothropolys imaharensis Verh . 

15. 

" *___■• ……… 

Isopoda 

一〃 richthofeni n . sp . 

11, 

Korea — 

tt 

—Koreoniscus m . racovitzai ( Arcang .) 

Megaligia exotica B . L . 

6* 

Riukiu — 

一 Riudillo n . g . takakuwai n , sp . 


14 Nova ! 


第13信 (1936. 6. 4発信〉 

「去る5月16日付のあなたのお手紙とそして御高著有難く拜受〇お iL 申上げます。 
そしてあなたが御提薬になりました山階侯爵のための筚洛変更に私も同意致します故， 
私の原稿中の Fusiidus insularum を Fusiulus jamasinai にお書改め下さいませ。 

あなたが私の論文を日本の学術雜誌に発表することを御希望なさることを思いまして 
私もそのことについては全くあなたにおまかぜしょうと思つています。このお便りと同. 
時に私はあなたに新しい等脚類についての論文と倍足類についての二論文とを進呈しま 
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した。御受取り下さいませ。そして又間もなくインド産多足類と等脚類 U こついての二 
つの論文が出来上ることになつています。あなたがお送り下さつた等脚類の標品はまだ 
到着致しません。近く又私はあなたに若千のァルコ-•ル漬標品をお送りします。その 
後，富士山への採集はいかがですか〇」 

第14信 (19^6. 6. 18 発 .;I )。この 手紙が来る 前に 高桑先生は ヂムカデについての 2 
葉の解剖図を送られてヘルへフ博土の意見をきかれたことが明らかです。それですから 
第I 4 信の內容は次のようです。 

「その後，私の手紙をお受取り下さつたことと想います。 

あなたの2葉の図をお返ししますが，その第1葉の図は疑いもなく NodocephalusU 
のものです。そ L て第2葉に示されたものは明らかにオビヂムカデ科のものですがその 
厲にいたつては簡単にそれを決定することは出来ないようです。それはこの図にかかれ 
たヂムカデが若い個体であるということが問題^•なるのです0近頃私はインド及びカリ 
フオルニャ産のオビヂムカデ科の2新種についての論文を出しました0やがて進呈致し 
ます。 

あなたがお送り下さつたという等脚類の標品はまだ到着しません。 

お送り下さつた日本の繪ハガキまことに有難うございました。湖のある所など私達の 
地方を想いおこします。 

あなたは了テムス氏の Sterropristes についての論文を御存知ですか。 

私の論文を日本で雜誌に■のせることについてのお骨折りに対して深く感謝致します J 

以上で第 I 4 信が終つています。 19的. 8. 1三瓶にて 敬具 


謹 啓 

第15信 (1936. 7. 20発信} 

厂おハガキ有難く拜見しました。やがて又私は一論文を進呈しようと思つています。 
今朝私はあなたに一つの小包をお送りしましたがその中には次のような標品が入つて 
います0 

1 .Glomeris saussurei Verh . See Alpen 


2 . 

3 

4, 

5. 
6 _ 
7 


n guttata Rissa Siid-Alpen 

/> iransalpina Koch Schweiz 

〃 longaronlusis Verh . Siid-Alpen 

Onychoglotneris mediterranla Verh . Rivier 
Polydesmus taurinarum 〃 N . Italien 

〃 edentuluSy brembanus 〃 S . Alpen 
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8. Polydesmus edentulus，vajolettanus Verh. Alpen 

9. " rupicursor Verh. S. Alpen 

10. ft falcifer Latz. Istrien 

11. Hirudisoma pallidum Berl. Italien 

12. Brachydesmus superus Latz. Deutschl. 

13. Pachyiulus fuscipes Koch Dalmatien 

14. " oenolagus Berl. Italien 

15. 

16. Otostigmus spinosus Por. Malacca 

17. Mecistocephalus insularis Luc. 〃 

18. Lilhobius anlacopus Latz. S. Deutschl. 

19. // tiHcuspis Mein. Schweiz 

20. " tylopus Latz. Italien 

21. 〃 dorial，heterodus Verh. S. Alpen 

22. Lithobius vindelcius Uerh. S, Deutschl. 

23. " maticus Koch Oesterreich 

24. n cyrtopus Latz. Tatra 

25. ;/ dentatus Koch S. Deutschl. 

26. // (Paobius) berkeleyensis Verh. Californien 

数日前私はゲジの 3 新種，それはあなたが送つて下さつたものですが，それについて 
の論文を進呈しました。お受取り下さいませ。 、 

目下べルリソではオリソピツク大会のために多くの日本の人々が来ています 0 J 
第 16 信 (1936. 11, 7 発信） 

「先日お送り下さつた標品は無事落掌致しました。厚くお乱申上げます0早速倍足類 
については研究をしま L たので次のようにお知らせ致乙ます0 
13. u.14. Fontaria (japonarta) sptraugera n. sp. 

28. Koreoarta n. g. pallida n. sp. 

16, Fontaria {ParafOntario) kuhlgatzi n. sp. 

19. Riukiaria pugionifera Verh. 

23. Fontaria (Japonaria) marmorata n. sp. 

25. Fusiulus koreanus n. sp. 

6. Japanioiulus n, g. lobatus n. sp. 
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21, Orthomorpha avia n . sp . 

Epanerchodus koreanus n . sp . 

8* " furculiger n . sp . 

27. Nedyopus koreauus Verh . 

18， Hyleoglomeris jamasinai n . sp . 

次に御返送下さっていました私の原稿をあなたのお串出にしたがって訂正しました。 
それからも ，， Nesozonium ”も” Yamasimium ” \こ 変更致しました。そして訂正致 L 
ました原稿は，も.う2週間も前に発送してあります0 
近く又私はあなたにョ^ ロッパ産多足類の標品を進呈するっもりです。 

さてあなたはカラフトからは倍足類をお採りになりませんか？ 

私はまだ見せて頂いたことがありません0 

それから日本には洞穴は有りませんか？われわれの方には非常に多く，バルヵン諸 
国には殊に多いのですが。 

次にお申越の私の写眞を同封致しました 0 あなたの御家族の写眞もどうか御惠送下さ 
いませ。」 

第17信（1937. 4. 18発信） 

r 見事な御写眞をお惠与下さいまして，まことに心からの感謝をささげます。 

私に若し最近，いろいろな雜用がありませんでしたら，もっと早くお乱申上げるので 
したのに，遅くなりま L て失乱致しました。 

先日お送り下さいま L た標品は可能な範囲において研究を終りま L た。その中で幼虫 
は再び送り返すことに致しましよう。それで私は二っの小粒をお送り L ますが，その中に 
はここに同封 I ま L た目録の如きものが入っています。その中にある ” Ctenorangom ” 
はアジヤ産のヤスデ中最大な厲で ” Harpagophoridae ”の代表者です。 

Porcellio scaber ( ワラジムシ）， Armadillidium vulgare ( 才カダンゴムシ）は船によ 
ってョーロツパから日本へ渡つたものです 0 

あなたのヂムカデに闋する論文まことに有難うございました。あなたは ” Geophilus ” 
属に〇いて全世界の種の検索をおっくりになるべきでした0 

私は同時にあなたがお採りになつたォビヤスデ目のヤスデについての論文5册を進呈 
致しましたからお受取り下さい。 

私の日本で出ることになつている論文はいつ出るでしようか〇」 

とあります。次に同封の目錄を記しておくことに致します* 
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Diplopoda (倍足_> 

1. Ctenorangoon meggittii Verh , Birma 

2. Semnosoma insulanum Verh . Juan Fernandez 

3. Rhynchomecogaster gracile Verh , Siid-Afrika 

4. Aporodesmus gabonicus，mecklenburgi Att Congo 

5. Glomeris conspersa var . marmorata Koch Schweiz 

6. " romana var . marinensis Verh . It alien 

7. it undulata var . fischeri Verh . Baden 

Chilopoda (唇足綱） 

B . Lithobius koreanus Verh . Korea 

9. Henia illyrica Mein . Ost-AIpen 
10. Queenslandophtlus elongatus Verh . Californien 

この上に等脚類の標品目錄が若干種ありますけれど，ここでは多足類のみにしまし 
て，それを省略することに致します。 

第18信（1937. 6. 21発信> 

「去る5月21日付お手紙有難く拜見致しました。そして又札幌博物学会報にのつた 
私の論文の別刷も受取りました。しかし残念なことに校 IE 刷を見せて下さらなかつたた 
めに，そこには誤植が充満しています。 • 

お求めの琉球産倍足類の目録は同封しましたが（三好註この目錄はこの手紙の中に 
はありません）私の調查しま L たものは全部で9種です。腐足類は私は受取つていませ 
ん〇 

私はやがてあなたに私の新しい•論文をお送付申上げます。その中にはイシムヵデにつ 
いての論文もありまずが，あなたがお送り下さつたものについても書いています。 

素敵な日本の写眞をお惠送下さいましてまことに有雛うございました0今朝私もミュ 
ソヘンの写眞を若干お送り L ま L た0それと一緖に等脚類の論文を二つ入れま Lfc 。 お 
受取り下さい。 

さて私はあなたが日本から多くのナガズムカデ科のヂムカデを発見なさつたことに感 
心していますが，一度，， Mecistocephalus ” 厲のものについて卵からの飼育をやつてみら 
れませんか，この属は種によつて步肢の数が果して一定しているのかどうかを知るため, 
にです。（ヨ好註御存知のようにこの属は種によつて步肢数が一定していることにな 
つています。） 
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第 19 信 (1937. 11 _ 15発信） 

「あなたは長い間私からの便りに接せられなかつたわけですが，この失乱は，全く私 
が悲しむべき時を過さねばならなかつたからです。と申しますのは，去る7月25日に 
私の妻が手術をうけて死去致レましたからです。囊は 5 5才でした。このこと办私とそ 
して私らの3人の子供にとつて大変な痛手でありました。 • 

さてあなたがお送りになつた多足類標品を部分的に調查致しました。そして今朝その 
大部分をお返し致したからお受取り下さい。その中に一つ新厲 k 思えるものがあるので 
すが，しか乙それを確定するにはそれの更に多くの標品を送つて頂かねばどうすること 
も出来ないようです。それから多少雄が無いために種の決定が出来ないものがありま I 
た。 

その他私は 

QFontaria {ParafOntario) kuhlgatzi Verh . 

OScleroprotopus infer us n . sp . (リ 沈ウガヤスデ ) 

〇 〃 insular um n . sp . ( ツバキリユウガヤスデ） 

の標品も送りましたし，ヨ^-ロツバからの交換標品としましては 
OPolydesmopeltis hanthotrichus，hamuligerus Verh . Indien 
Q Anoplodesfnus saussurei Att . Ceylon 
QRhinocricus nattereri，padbergi Verh . Rio de janeiro 
を送りました。 

” Scleroprotopus” のものは今迄私は中国の奥地で得たのみです。（三好註 Skleropro- 
topus inferus は御存知のように高知県龍河洞でとれたものです） 

高知県というのはどこにあるのでしようか。お知らせ下さい〇」 

以上で第19信は終つています0 

1949. 8. 10三瓶にて 敬 具 

(次号に続く） 

東亞産多足類文献目錄第13輯 

高 島 春 雄 

〔19 5 2年度第2回〕 

7 Hukui , Tosito (福井利人)- On a Cephaline Gregarine from Oiocryptops 



